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OPA3EOJIOI'MYECKUE DKBUBAJIEHTDI,
PEIIPESEHTHPYIOINE KOHUEIIT «/TFObOBb»
B AHI'JIMCKOM U ®PAHIIY3CKOM A3bIKAX

KoHuent «1000Bb» OTHOCHTCSI K YMCIY YHUBEPCAJIbHO 3HAYMMBIX SIBJICHUU.
®pazeonorusmsl, BepOaIM3yIOLIME JaHHBIM KOHLENT, 001aJaloT Kak HalMOHalb-
HOU crnelu(pUKOi, TaK U OOIIHOCTHIO YEPT.
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CeMaHTHYECKU CXOAHBIC (PPA3COTOTHUECKUE STUHUITBI PACCMATPUBAIOTCS KaK
HKBUBAJICHTHI. PPpazeoNOrnueckue KBUBAIICHTHI TOAPA3ACIAIOTCS B OCHOBHOM Ha
JB€ OOJNBIIME TPYMIbI: MOJHBIE M YaCTUYHbIE 3KBUBAJICHTH. K MOMHBIM 3KBHU-
BaJICHTaM OTHOCSTCA (pa3eosioru3Mbl, OONaalONIMe WACHTUYHON CEMaHTHKOH,
COBITAJIAlOIICH 00pa3HON CTPYKTYPOM, IKBUBAJEHTHON CTHIIMCTHYCCKON OKPACKOM,
aHAJIOTUYHOW rpaMMaTHYecKoi opranuzaiueil. [lomHble SKBUBAJIEHTHl YacTO yKa-
3bIBAIOT HA YHUBEPCAJIHLHOCTH AMoluil. Hampumep, 11000Bb 4acTO «OCHEIIISETY,
o0Opa3 cJenoThl Kak CHUMBOJIA HPPAIMOHATBHOCTH HCIIONB3YEeTCsl B IOCIOBHIIAX:
L’amour est aveugle — Love is blind ‘J1o60Bb crena’. YHuBepcalbHa TakKke
MeTtadopa «mageHus» B J000Bb, TOTIEPKUBAIOIIAS BHE3AMHOCTh BOSHUKHOBEHUS
ATOTO YYyBCTBA: tomber en amour — fall in love ‘BmoOuthes’. B cpaBHUBaeMBIX
A3BIKAX HMCIONb3YeTCs MeTadopa 3aBEpIIEHHOCTH 4YyBCTBA: couronner l'amour —
to crown love ‘yBeHUaTh IIO00BH’. YHUBEPCAIBHO COCTOSIHUE BIIOOJIEHHOCTH,
KOoTOpoe mepenaércs ¢paszeojorusmMaMu: étre en amour — to be in love ‘ObITH
BIIOOJIEHHBIM . PUIO0COPCKOE OCMBICICHHUE CBSI3U JIFOOBH CO BPEMEHEM IEPENat0T
bpazeonorusmel: L'amour fait passer le temps, et le temps fait passer l'amour —
Love kills time, and time kills love ‘JIt000Bb yOuMBaeT BpeMs, a BpeMs yOHBAaeT
J000BB .

YacTuuHble SKBUBAJIEHTHI COXPAHAIOT 00IIee 3HAYEHUE, HO OTIMYAIOTCS
00pa3HBIMU CPEJICTBAMU BBIPAKEHUS W/WUIIN CTHUIMCTUYECKUMHU OTTEHKAMHU, CTPYK-
Typoi. Hannpumep, amour de téte ‘BbimymaHHas JII0OOBb™ — puppy love ‘1ieHAUYbS
mo00Bb’. O0a (pazeosioru3mMa UCIONIB3YIOTCS i1 0003HAYCHUST «HEHACTOSIIICH
mo0BU. PpaHIly3CKH BapUaHT aKIEHTUPYET PallMOHAIbHOCTh, a AHMIMACKUN —
BpPEMEHHBIHN, IOHOIIECKUI xapaktep 4yyBcTBa. Dpazeonmorusmel vivre d'amour et
d'eau fraiche — to live on love alone niepenaroT OOIIYI0 UJCI0 «KWU3HU 3a CUET
mr00Bu». OgHako (HpaHIly3CKUil BApUaHT BKIIOYAET «BOAY» KaK CHMBOJ YUCTOTHI U
IPOCTOTHI U OTCHUTAET K OOreMHOMY 0Opa3y KM3HH. B TO BpeMs Kak aHTIIMHCKUAN
BapHaHT CyxX U mpsimoinHeeH («aloney»). dpazeonorusmel On ne badine pas avec
l'amour — Love is not to be trifled with ‘C m000BbI0 HE TIYTAT OTIMYAIOTCS CTH-
JUCTUYECKUM OTTEHKOM, TaK KaK P UCTIOIb30BaHUM badiner akleHT JenaeTcs Ha
YMBIIJICHHOU Urpe (MPOBOKaIUM), trifle with mepenaér ckopee npeHeOpekeHHe.

Takum o6pazoM, Gpazeosoru3Mel 0 JIIOOBH MepeaaloT Kak YHUBEPCATbHOCTbD,
TaK ¥ CaMOOBITHOCTh 3TOTO YyBCTBA, KOTOPHIE TMIPOSBIISIFOTCS B JIMHTBOKYJIbTYPHBIX
0COOCHHOCTSIX (Ppa3eosoru3mMoB, BepOaTU3YIOMINX KOHIIEMT «JTF000BbY.
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